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 جرعه ای از شربت گوارای مهربانی
 

 

 

احِمِينَ . رْحَمَ الرَّ
َ
لََةِ مِنْكَ ، يَا أ هُمَّ وَالِدَيَّ بِالْكَرَامَةِ لَدَيْكَ ، وَ الصَّ  وَ اخْصُصِ اللَّ

را به گرامی داشتن نزد خود و درود از جانب حضرتت خدايا! پدر و مادرم 
 ترين مهربانانبرگزين، ای مهربان

 )اختصاص صلوات بر والدين که نشانگر مقام والدين است(

 
لْهِمْنِي عِلْمَ مَا يَجِ  
َ
 بُ لَهُمَا عَلَيَّ إِلْهَاماً أ

 دانش آنچه از حقوق ايشان بر من واجب است، به من الهام کن؛ 
آموزان خواسته ميشود تا در اين رابطه اطلَعاتی  را گرد اوری )از دانش 

تا مراحل بعدی کار و کاربردی کردنش  توسط  کنند و به اشتراک بگذارند
 مربی پرورشی  توضيح داده شود(

 والدين ( )آموختن علم رفتارصحيح با                                            
 

هِ تَمَاماً ،وَ اجْمَعْ لِي عِلْمَ    ذَلِكَ کُلِّ
 و دانش همۀ آن حقوق واجبه را برايم فراهم آور

 
 )الهام گرفتن علم چگونگی رفتار صحيح با والدين(



 ثُمَّ اسْتَعْمِلْنِي بِمَا تُلْهِمُنِي مِنْهُ ، 
 ای به کار گيرسپس مرا به آنچه در اين زمينه الهام کرده 

 
 )وادار کردن به انجام آن علم(

رُنِي مِنْ عِلْمِهِ وَ وَ   فُوذِ فِيما تُبَصِّ قْنِي لِلنُّ  فِّ
 کنی توفيق دهو برای انجام آنچه به دانستنش بينايم می

 
 )موفقيت در انجام وظايف فرزندی(

 

ی لََ يَفُوتَنِي اسْتِعْمَالُ شَيْ مْتَنِيهِ ،حَتَّ  ءٍ عَلَّ
 ای از دستم نرودتا به کار بستن چيزی که به من آموخته

 

 )موفقيت در انجام وظايف فرزندی(
 

لْهَمْتَنِيه 
َ
رْکَانِي عَنِ الْحَفُوفِ فِيما أ

َ
 وَ لََ تَثْقُلَ أ

 
ای، و اندامم از خدمت کردن بر اساس حقوقی که به من الهام فرموده

 سنگين نشود
ؤُوفِ  مِّ الرَّ

ُ
هُمَا بِرَّ الْْ بِرَّ

َ
 وَ أ

همچون مادری مهربان )پدر و مادر(  خدايا! چنانم قرار ده که به هر دو 
 منيكی کن

 )مهربانی به والدين به اندازه مادری مهربان(
 

 
 



دَةِ الْوَسْنَانِ 
ْ
رَّ لِعَيْنِي مِنْ رَق

َ
ق
َ
ي بِهِمَا أ  وَ اجْعَلْ طَاعَتِي لِوَالِدَيَّ وَ بِرِّ

 ترآلوده شيرينام را به آنان، در نظرم از خواب خوابو اطاعت و نيكوکاری
 گردان

 )شيرينی اطاعت از والدين(
 

مْآنِ   ثْلَجَ لِصَدْرِي مِنْ شَرْبَةِ الظَّ
َ
 وَ أ

 تر گردانام، از شربت گوارا در ذائقۀ تشنه، خنکو برای سوز سينه
 )شيرينی اطاعت از والدين(

 

وثِرَ عَلَی هَوَايَ هَوَاهُمَا ، 
ُ
ی أ  حَتَّ

 دوست داشته باشمتا خواستۀ هر دو را نسبت به خواستۀ خود بيشتر 
 

مَ عَلَی رِضَايَ رِضَاهُمَا   دِّ
َ
ق
ُ
 وَ أ

 ها را بر خشنودی خود پيش اندازمو خشنودی آن
 

 

سْتَكْثِرَ 
َ
لَّ وَ أ

َ
هُمَا بِي وَ اِنْ ق   بِرَّ

 و نيكوکاری ايشان را در حقّ خود، هر چند اندک باشد، زياد شمارم
 

 )بزرگ ديدن نيكی والدين نسبت به خود(

سْتَقِلَّ  
َ
  بِرّي بِهِمَا وَ اِنْ کَثُرَ وَ أ

و نيكوکاری خود را دربارۀ ايشان هر چند بسيار باشد، اندک به حساب 
مآور  

 )اندک ديدن کارهای نيک خود در برابر والدين(
 



ضْ لَهُمَا صَوْتِي  هُمَّ خَفِّ  اللَّ

گردان خدايا! صدايم را در محضر آنان آهسته  

 گفتگو با والدين()پايين آوردن صدا در 

طِبْ لَهُمَا کَلََمِي  
َ
وَ أ  

 و گفتارم را پاکيزه و دلنشين

 )گفتاری مودبانه با والدين(

لِنْ لَهُمَا عَرِيكَتِي  
َ
 وَ أ

 و خوی و خصلتم را نسبت به آنان نرم کن
 )نرم شدن خلق و خوی نسبت به والدين(

لْبِي  
َ
 وَ اعْطِفْ عَلَيْهِمَا ق

 مهربان سازو دلم را به هر دو 
 )نرم شدن خلق و خوی نسبت به والدين(

رْنِي بِهِمَا رَفِيقاً ، وَ عَلَيْهِمَا شَفِيقاً .   وَ صَيِّ
 نگرداو مرا نسبت به هر دو اهل مدارا و نرمش و مهربان و دلسوز 

 )رفيق شدن با آنها(

هُمَّ اشْكُرْ لَهُمَا تَرْبِيَتِي   اللَّ
 پاداش بخشخدايا! آنان را به پاس پرورش من 

 ) پاداش دادن به والدين به خاطر تربيت آنها(
 

 



ثِبْهُمَا عَلَی تَكْرِمَتِي  
َ
 وَ أ

 جزا عنايت فرماداشت من و در برابر گرامی
 پاداش دادن به والدين به خاطر تربيت آنها()

 

ي فِي صِغَرِي وَ احْفَظْ لَهُمَا مَ    ا حَفِظَاهُ مِنِّ
        به من منظور داشتند، در حقّ آنان منظور دارام نسبت و هر چه را در کودکی

       )حفظ زحمتها و تلَشهای والدين در دوران کودکی(

عَاهُ لِي  وْ ضَيَّ
َ
سْرَفَا عَلَيَّ فِيهِ مِنْ فِعْلٍ ، أ

َ
وْ أ

َ
وْلٍ ، أ

َ
يَا عَلَيَّ فِيهِ مِنْ ق هُمَّ وَ مَا تَعَدَّ لَّ

رَا بِي عَنْهُ  صَّ
َ
وْ ق

َ
مِنْ وَاجِبٍ فَقَدْ وَهَبْتُهُ لَهُمَا ، وَ جُدْتُ بِهِ عَلَيْهِمَا وَ مِنْ حَقٍّ ، أ

هِمُهُمَا عَلَی نَفْسِي ، وَ لََ  تَّ
َ
رَغِبْتُ إِلَيْكَ فِي وَضْعِ تَبِعَتِهِ عَنْهُمَا ، فَإِنِّي لََ أ

مْرِي يَا رِ 
َ
يَاهُ مِنْ أ کْرَهُ مَا تَوَلَّ

َ
سْتَبْطِئُهُمَا فِي بِرّي ، وَ لََ أ

َ
 بِّ .أ

 
خدايا! آنچه را پدر و مادرم، در سخن گفتن با من، اگر از اندازه بيرون (

روی کردند، يا حقّی را از من به رفتند، يا در کاری نسبت به من زياده
تباهی کشيدند، يا واجبی را نسبت به من کوتاهی کردند، همه را به آنان 

خواهم که وزر و میها را به هر دو نثار کردم و از تو بخشيدم و همۀ آن
وبال آن را از دوش آنان برداری؛ زيرا من آنان را نسبت به خود، در کوتاه 

شان دربارۀ خود کنم و آنان را در نيكوکاریآمدنشان از حقّم متهم نمی
 .اند، ناراضی نيستمام انجام دادهدانم و از آنچه دربارهانگار نمیسهل

 

مادر در ادای آنها کوتاهی نموده اند()بخشش و حلَل کردن حقوقی که پدر و   



 

وْجَبُ  فَهُمَا 
َ
دَمُ  وَ  ، عَلَيَّ حَقّاً  أ

ْ
ق
َ
عْظَمُ  وَ  ، إِلَيَّ إِحْسَاناً  أ

َ
ةً  أ نْ  مِنْ  لَدَيَّ  مِنَّ

َ
هُمَا أ اصَّ

َ
ق
ُ
 أ

وْ  ، بِعَدْلٍ 
َ
جَازِيَهُمَا أ

ُ
يْنَ  ، مِثْلٍ  عَلَی أ

َ
يْنَ ذاً يَا إِلَهِي طُولُ شُغْلِهِمَا إِ  أ

َ
بِتَرْبِيَتِي وَ أ

وْسِعَةِ عَلَيَّ نْفُسِهِمَا لِلتَّ
َ
تَارُهُمَا عَلَی أ

ْ
يْنَ إِق

َ
ةُ تَعَبِهِمَا فِي حِرَاسَتِي وَ أ  شِدَّ

تر و احسانشان ای پروردگار من! حقّ آنان بر من، از حقّ من بر آنان واجب
است که تر از اين تر و نعمتشان نسبت به من عظيمتر و ديرينبه من پيش

بر اساس عدالت، کارشان را تلَفی کنم، يا با آنان مانند آنچه را با من رفتار 
کردند، رفتار کنم. ای خدای من! اگر چنين کنم، روزگار مديدی که به 

تربيتم مشغول بودند و زحمت سختی که در نگاهداری من تحمّل کردند و 
شود؟، چه میآن همه بر خود تنگ گرفتند تا در زندگی من گشايش باشد  

 

نَا  
َ
دْرِكُ مَا يَجِبُ عَلَيَّ لَهُمَا ، وَ لََ أ

ُ
هُمَا ، وَ لََ أ ي حَقَّ هَيْهَاتَ مَا يَسْتَوْفِيَانِ مِنِّ

دٍ وَ آلِهِ ،  ي يَا خَيْرَ مَنِ اسْتُعِينَ بِقَاضٍ وَظِيفَةَ خِدْمَتِهِمَا ، فَصَلِّ عَلَی مُحَمَّ عِنِّ
َ
وَ أ

 بِهِ 

حقّ خود را به طور کامل از من دريافت کنند و من  بعيد است که بتوانند
قدرت ندارم حقوقی که از ايشان برعهدۀ من واجب شده، تدارک کنم؛ و 
وظيفۀ خدمت را نسبت به آن دو به جا آورم، پس بر محمّد و آلش درود 

مرا بر ادای حقّ آنان ياری ده  ای راهنماترين کسی که به او رو و  فرست
 کنند!

 



هْدَی مَنْ رُغِبَ إِلَيْهِ  
َ
قْنِي يَا أ  وَ وَفِّ

 مرا برای خدمت به پدر و مادر توفيق عنايت کن
 

هَاتِ   مَّ
ُ
هْلِ الْعُقُوقِ لِلآبَْاءِ وَ الْْ

َ
بِمَا ﴿يَوْمَ تُجْزَی کُلُّ نَفْسٍ  وَ لََ تَجْعَلْنِي فِي أ

 .کَسَبَتْ وَ هُمْ لََ يُظْلَمُونَ﴾

شود و در روزی که هر انسانی به خاطر آنچه مرتكب شده جزا داده می 
عاقّ پدران و  شود، مرا در زمرۀ آنان کهبرنامه جزا به آنان ستم نمی

اند قرار مدهمادران  
 

هُمَّ   دٍ  عَلَی صَلِّ  اللَّ تِهِ ، وَ اخْ  وَ  مُحَمَّ يَّ فْضَلِ مَا خَصَصْتَ بِهِ آلِهِ وَ ذُرِّ
َ
بَوَيَّ بِأ

َ
صُصْ أ

احِمِينَ . رْحَمَ الرَّ
َ
هَاتِهِمْ ، يَا أ مَّ

ُ
 آبَاءَ عِبَادِكَ الْمُؤْمِنِينَ وَ أ

خدايا! بر محمّد و آلش و بر نسل او درود فرست و پدر و مادرم را به 
برترين چيزی که پدران و مادران بندگان مؤمنت را به آن اختصاص دادی، 

ترين مهربانانختصاص ده؛ ای مهربانا  
  )درخواست بهترين خواسته برای والدين(

هُمَّ   دْبَارِ  فِي ذِکْرَهُمَا تُنْسِنِي لََ  اللَّ
َ
 کُلِّ  فِي وَ  ، لَيْلِي آنَاءِ  مِنْ  إِنیً  فِي وَ  ، صَلَوَاتِي أ

 . نَهَارِي سَاعَاتِ  مِنْ  سَاعَةٍ 
هر وقتی از اوقات شبم و در هر  خدايا! ياد ايشان را در پی نمازهايم و در

 ساعتی از ساعات روزم، از يادم مبر
به ياد والدين بودن در همه  شرايط()   

http://www.erfan.ir/quran/?soreh=40&ayeh=17
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هُمَّ   دٍ  عَلَی صَلِّ  اللَّ   لَهُمَا بِدُعَائِي لِي اغْفِرْ  وَ  ، آلِهِ  وَ  مُحَمَّ
خدايا! بر محمّد و آلش درود فرست و مرا به برکت دعايی که برای آنان 

 بيامرزکنم می
 

هِمَا بِي مَغْفِرَةً حَتْماً   ، وَ اغْفِرْ لَهُمَا بِبِرِّ
و آنان را به خاطر احسانشان به من، در گردونه آمرزش قرار ده؛ آمرزشی 

 لَزم و قطعی
 

 )سختی هايی که والدين کشيدند عامل آمرزش گناهان و بالَ رفتن درجه آنها در بهشت (

 
 وَ ارْضَ عَنْهُمَا بِشَفَاعَتِي لَهُمَا رِضیً عَزْماً ، 

ها خشنود شو، خشنودی استوار و و به خاطر شفاعتم در حقّ آنان، از آن
 پابرجا

 

لََمَةِ .  غْهُمَا بِالْكَرَامَةِ مَوَاطِنَ السَّ  وَ بَلِّ
و آنان را با گرامی داشتن به جاهای سلَمت برسان   

سلَمت( )رساندن والدين به موطن  

هُمَّ   عْهُمَا لَهُمَا مَغْفِرَتُكَ  سَبَقَتْ  إِنْ  وَ  اللَّ   فِيَّ فَشَفِّ
ها بر من پيشی گرفته، پس ايشان را خدايا! اگر آمرزشت نسبت به آن

 شفيع من قرار ده
 



عْنِي لِي مَغْفِرَتُكَ  سَبَقَتْ  إِنْ  وَ   ی فِيهِمَا فَشَفِّ فَتِكَ  نَجْتَمِعَ  حَتَّ
ْ
 کَرَامَتِكَ  دَارِ  فِي بِرَأ

كَ  ، رَحْمَتِكَ  وَ  مَغْفِرَتِكَ  مَحَلِّ  وَ  نْتَ  وَ  ، الْقَديِمِ  الْمَنِّ  وَ  ، الْعَظِيمِ  الْفَضْلِ  ذُو إنَّ
َ
 أ

رْحَمُ 
َ
احِميِنَ  أ   الرَّ

 
ای، پس مرا شفيع آنان ها مورد مغفرت قرار دادهو اگر مرا پيش از آن 

ات، در سرای کرامتت و جايگاه آمرزش و رحمتت کن؛ تا در پرتو مهربانی
ترين گرد آييم؛ همانا تو دارای احسان عظيم و نعمت قديمی و تو مهربان

 مهربانانی
 

ت توفيق خدمت درخواس))وقتی حضرت سيدالساجدين اينگونه از خداوند 
خود و  گزاری به والدينشان را می نمايند پس وظيفه ما نسبت به والدين

مه معصومين عليهم السلَم  و وجود والدين حقيقی و معنوی مان که همان إئ
چقدر  می باشد فرجه الشريفمقدس حضرت صاحب الَمر عجل الله تعالی 

 سنگين خواهد بود.((
 

 و من الله التوفيق


